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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2025/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Съвета на министрите ОДАКТБ—ЕС  

по отношение на приемането на съвместни насоки  

за воденето на диалога за партньорство,  

предвиден в член 3 от Споразумението от Самоа 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 217 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението за партньорство между Европейския съюз и неговите държави 

членки, от една страна, и членовете на Организацията на държавите от Африка, 

Карибите и Тихоокеанския басейн, от друга страна1 („Споразумението от Самоа“, 

наричано по-нататък „Споразумението“), беше подписано на 15 ноември 2023 г. в 

съответствие с Решение (ЕС) 2023/2861 на Съвета2 и се прилага временно от 1 

януари 2024 г. 

(2) Съгласно член 88, параграф 4 от Споразумението Съветът на министрите 

ОДАКТБ—ЕС може да приема насоки за политиката и да взема решения за 

осъществяване на специфични аспекти, необходими за прилагането на разпоредбите 

на Споразумението. 

(3) Съветът на министрите ОДАКТБ—ЕС трябва да приеме съвместни насоки за 

воденето на диалог за партньорство, предвиден в член 3 от Споразумението 

(наричани по-нататък „съвместните насоки“). 

(4) Целта на съвместните насоки е да се предоставят общи оперативни насоки за 

изпълнението на член 3 от Споразумението, като все пак се запазва необходимата 

гъвкавост, за да се осигури адаптиран към конкретните нужди подход към 

различните контексти и равнища на диалог. 

  

                                                 

1 OВ L, 2023/2862, 28.12.2023 г, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Решение (ЕС) 2023/2861 на Съвета от 20 юли 2023 г. за подписване от името на 

Европейския съюз и временно прилагане на Споразумението за партньорство между 

Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и членовете на 

Организацията на държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от друга 

страна (OВ L, 2023/2861, 28.12.2023 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Съвета на министрите ОДАКТБ—ЕС, по отношение на 

приемането на съвместните насоки, тъй като тези насоки ще бъдат обвързващи за 

Съюза. 

(6) Следователно позицията на Съюза в рамките на Съвета на министрите на 

ОДАКТБ—ЕС следва да се основава на приложения проект на решение. 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

1. Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвета на 

министрите ОДАКТБ—ЕС по отношение на приемането на съвместни насоки за 

воденето на диалога за партньорство, предвиден в член 3 от Споразумението за 

партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и 

членовете на Организацията на държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския 

басейн, от друга страна („Споразумението от Самоа“), се основава на проекта за 

решение, приложен към настоящото решение. 

2. Представителите на Съюза в Съвета на министрите ОДАКТБ—ЕС могат, след като 

се консултират с компетентния подготвителен орган на Съвета, да постигат съгласие 

по несъществени технически корекции в проекта за решение, без да е необходимо 

допълнително решение на Съвета. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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